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PERSONAGGI 


W.Mtl 


Nicola Caramella, droghiere. • 

Maria-Rosa, sua moglie. 

Lentia, orfana. 

Prosdocim, nipote di Nicola. 

Emili, giovine di fornajo. 

Peder, giovine facchino di Nicola. 

Ferdinand, cognato di Emilio. 

Maddalenna, pinzochera, amica di Maria-Rosa. 
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ATTO PRIMO 


Camera dietro il fondaco di Nicola, porte laterali, finestra 
nel mezzo, camino a destra, tavoli, sedie, e varj og- 
getti di cucina ed una vecchia scrivania. 

SCENA PRIMA. 

Nicola seduto alla scrivania, indi Pietro. 

iVtc. (addiz. una nota) Settantacinq, e sos vot- 
tantaduu ; cioè, bestia, vottantun. Ecco bell e 
faa el cunt de la sura Bcatris. ( chiamando ) 
Peder! Peder disi! 

Pie. (entrando ) Sont chi, sont chi. 

Nic. (sempre alla scrivania) Te saraa su la bot¬ 
tega ? 

Pie. Si, ma 1’è on peccaa, perchè gli’era del¬ 
l’altra gent che voreva ancamò del zuccher. 

Nic. Ma che peccaa ! Peccaa 1’ è a tegnì avert 
el negozi alla festa, giornada destinada per ri- 
possà e por andò a messa e a dottrina.... 1 èr 
mi del progress che voeur fa trascuri de san¬ 
tificò la festa alla gent timorada o stracca 
d’avè lavoraa tutta settimana, no vuj saveghen. 
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LA OARITAA PELOSA 

Ti te set anmò gioven Pedrin, e guarda ben 
de lassatt minga tirà adree insci all’orba, del 
progress, che senza timor di Dio e senza ri¬ 
spettai man, el tenta cambià el mond... Te capj 
Pedrin? 

Pie. Sì, sur padron. 

Nic. Bravo ! Indove l’è la Lenna ? 

Pie. L’è andada ai quarant’or colla padrona. 

Nic. Oeuh! Gran brava donna che Tè miamice! 

E se la Lenna la savarà toni esempi polid 
d’ una maestra insci brava, la diventar;! una 
santa donna. Tc par? 

Pie. Sigura, l’è quell che disi arimi! 

Nic. ( alzandosi ) Bravo! Ti te set on bon floeu! 

- Dimm on poo cossa ten diset del matrimoni 
che voeurem combinà trà la Lenna e el mè nevod 
Prosdocim. Te par minga che sien faa vun 
per T alter ? ' 

Pie. Già, già sigura. 

Nic. Già già, sigura. Ti te diset semper de si... 

^Mi voreva sentì el tè parer, voreva sentì se 
sto matrimoni el te và a genj. 

Pie. Già. Ecco mi disi che se lu le combina, l’è 
segn che T è una robba che và ben. 

Nic. Bravo ! te set proppi ona scima. 

Pie. Però... Ecco se la Lenna la voress minga? 

Nic. Yorè no ? .Ma la Lenna la dev ciamass for- 
tunada a fa stoo matrimoni, te capisset? 

Pie. Ah! sì? 
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ATTO PRIMO ■* 

Nic. Ma sigura! Se la savess che nun semm 
minga so parent, la saria ben contenta che 
nun el diventassero per mezzo de stoo matri¬ 
moni. 

Pie. Già, già, sigura! Ma comè,l’è minga soa 
nevoda ? 

Nic. Ma sigura, de no! Sent, già ormai Tè giamò 
trii ann che tc set con nun, donca vuj cuntat 
su ona storia che la te proverà che mi e mia 
miee, semm scraper staa inclinaa a fa del ben... 
Ma però digli nient alla padrona e nanca alla 
Lenna per adess. 

Pie. No, no! 

Nic. Donca te de savè che ona sira, intanta che 
mi e mia miee serem adree a sennà; sarann 
giust quindes ann fà, ven in cà ona donna im¬ 
pressa a ciamamm che andassero dessora in 
d’ ona vesina a terz pian che la stava maa e 
che la desiderava de parlà con nun. Mi e Ma¬ 
ria Rosa, imaginand che se trattas de fa ona 
quaj opera della misericordia, se l’emm minga 
faa dì dò volt e semm cors dessora, anca ben 
che sta vesina clic me fava ciamà lagh’avess 
minga ona bonna nomina. 

Pie. Oh bell! oh bell! 

Nic. Sigura! Donca quand semm andaa dentei* 
in la soa stanza, cont ona vos che se stantava 
a capì, la m’ha ciamaa in la strecciceura del lett 
e con la man che la stanta va a alzà su, la 
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m’ha faa segn ona bambina che gh’avarà avuu 
trii ann, che l’era settada giò in terra a giugà, 
senza capì che sua mader l'era moribonda, e 
la m’ha ditt : 1’ hoo faa ciamà perchè Don Gai- 
din el m’iia ditt che lor in gent del Signor, per 
pregai della caritaa, de ciappà in custodia 
quella povera tosetta lì, che l’è senza pader: 
lor g’ han minga de fiosu, el Signor el glie 
rendarà merit per l’opera santa che me fann. 
Mi e Maria Rosa semm guardaa in faccia; 
l’era una caritaa domandada a nomili de quell 
là sù; emm promiss de si; el dì dopo quella 
povera donna l’è morta e la Lenna la me re- 
stada a nun. 

Pie. Che roba ! Che roba ! 

Nic. Donca adess che te set tutta sta storia ; 
te par minga che la sia ona fortunna per la 
Lenna a diventa nostra parenta, avendogli 
pii ne pader, ne mader? 

Pie Sigura che già. Ma, ma alla Lenna glie pias 
comò quand l’è debass, a stà in su la bottega 
(con malizia). 

Nic. Cossa glie entra? 

Pie. Sigura che già! E la guarda in la bottega 
del prestinee per contra. 

Nic. E insci? 

Pie. Insci sigura, la guarda l’Emili ch’el stà al 
banch e ch’el rid insemina a lee. 

Nic. Yoj, te gira i reezzanitt? La Lenna guarda 
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ATTO PRIMO ^ 

l’Emili quell prepotent ; te set cossa la guarda, 
quand l’è in su la bottega? Se ven el Pro- 
sdocimin, che la gh’ è inamorada cotta adree. 

Te vedaree on poo quand ghe faremm la pro¬ 
posta de sposali come l’andarà foeura de lee 
della consolazion. 

Pie. Sarà. Ma a mi me pareva che la guardass 
cont piasè in la bottega del prestinee. 

Nic. Te torni a dì che 1’ è minga possibil. La 
Lenna insci bonna; on angiol el pò minga an.là 
intes cont on demoni. Speccia on poo, a pro- 
posit, jer hoo veduu che te seret fermai, a pari* 
cont sto bell mobil d’on sur Emili. Cossa 1 e 
eh’ el te diseva ? 

Pie. El me damava quant eren i or. 

Nic. Scus bei e bonn, per taccà brega o dà di 
cattiv esempi alla gioventù. 

Pie. Si, ma mi g’ hoo ditt che eren quattr or c 

invece eren domà tre. ? 

Nic. Te faa ona bosìa, ma fa nagotta, gh è in¬ 
dulgenza per quj che inganna i prepotent. 

Guarda però andand inanz, de dagh de longo, 
perchè mia miee la dis: chi taccabrega cont 
i scomunicaa ; e 1’ Emili l’è vun de quj, resten 
scomunicaa anca lor, e te devet savè, che avess 
scomunicaa, se perd l’anima e poeu anca el 
corp. (da sè) A stoo fioeu l’è chi mei daghi 
de bev gross, che insci el ghe starà de lon- 
tan (forte) te capj ? 
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Pie. Già, ma anca el corp se perd ? 

Nic. Ma signra. I scomunicaa vegnon pien de vizi, 
e i vizi consumen el corp. 

Pie. Ben ben. ( toccandosi) Allora mi glie staroo 
de lontan. 

A ie. Bravo !... Donca mi adess voo dessora a ve- 
stimm. Quand ven indree la padronna cont la 
Benna, digh che sont andaa a vcstimm. Quand 
tornaroo de bass, te daroo poeu i solit ses sold 
clic te doo alla festa, per toeutt on quaj cessa 
quant te vet a spass. 

Pie. Sì sur padron. Incorni vuj andà, a vedè la 
festa al Paradis. 

Nic. Bravo! ( avviandosi) La mia Maria Rosa 
per santifica la gioventù 1’ ò fada apposta. 

SCENA II. 

Pietro indi Emilio. 

Pie. Adess nio me rincress, perchè g’hoo ditt 
una bosìa al padron. Ala se ghe diseva clic 
1’ Emili, el m’ha invidaa a bev cont lu; incoeu 
el padron el me sarava su in bottega. Ecco, 
però mi a bev glie voo minga, perchè per on 
biccier de vin vuj minga perd l'anima e poeu 
anca el corp. 

Emi. (battendo alla finestra) Pedor. 

Pie. ( trasalendo ) Chi l'è ? 

Emi. Sont mi, derva la bottega de là. 
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pie. Ala podi minga, l’è 1’ ora di dottrinn ! 

Emi. Derva, e damm on poo de asee per ona 
donna che ghe vegnuu maa in la mia bottega. 
Pie. Ma hoo ditt che podi minga, se vend na- 
gotta in 1’ ora di dottrinn. 

Emi. Ma te voeutt lassù morì come on can. ona 
povera cristiana, perché l’è l’ora di dottrinn ? 
Pie. Ma, el voeur insci el padron ! 

Emi. Se te dervet, te regali quatter popolar.... 
Pie. Cossa liin sti popolar? 

Emi. Danee ! duu francli ! 

Pie. Ma e poeu se el padron el sent a dervi la 
bottega ? 

Emi. Allora vegni denter de chi... 

Pie. No, no, ch’el spaccia (corre nel fondo e 
ritorna con un ramoscello d'olivo) Vegni (gli 
apre la finestra quindi si tira indietro e col 
ramoscello fa dei segni strani per r<"' ia Y 
Emi. (dalla finestra) Cossa 1’ è che te fet. 

Pie. Benedissi la cà! Adess ch’el me daga i duu 
franch che mi ghe daroo 1’ asee! 

Emi. Ghe n’ hoo pii de bisogn. L’è staa on stra¬ 
tagemma per fatt dervì. 

Pie. Allora ciami el padron. 

Emi. Tas; se de nò te ciappi per el crovattin. 
Pie. (scappando indietro) Ch’el staga indree. 
Emi. Pcder, a che giocugb giughum ? Te voeu 
da atrà sì o no? 

Pie. No ! 
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Emi. Come no ? Donca te vegnaret a bev incoeu ? 

Pie. No. 

Emi. Ma te minga capii, che mi g’ hoo bisogn do 
fatt cantà? 

Pie. Mi son minga bon de cantà. G’hoo minga 
do vos. 

Emi. Ma che vos d’Egitt. Tè ciappa i duu franch. 

(gli porge le due lire). 

Pie. (avvicinandosi le prende poi si ritira ) Cossa 
hoo de fann? 

Emi. Per bev alla mia salut, de già che te voeut 
minga vegni a bev insemina. Sent adess, ti te 
de damm di informazion. 

Pie. Ma mi son minga bon. 

Emi. Sent ! Te de dimm chi 1’ è quella brutta 
figura che de tri di vedi a vegni chi a l’ora 
del disnà. 

Pie. Ahn ! L’ è on novod del padron, che T ha de 
sposà la Lenna. 

Emi. (prendendolo per un braccio) Cosse ? Sposà 
la Lonna te ditt? Ma donna l’è vera, el coeur 
me le diseva. 

Pie. Ch’el me tocca minga per l’amor di Dio che 
lu l’è scomunicaa. 

Emi. Ma che scomunicaa ! Sent mi soo che 1' è 
impossibile che la Lenna la sia innamorada de 
quella brutta figura antipatica, e che so zio 
forsi el vorarà sforzalla a sposali, ma ch’el 
guarda cossa el fà, perchè mi glie vuj ben alla 
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Lenna e per impedì che l’abbia de sposano on 
S son capace de dagli el foeugh alla cà. 
Pie (svincolandosi spaventato) Misericordia 
Zi. Tas; toeu quest chi 1’è on alter franch 

I (lo leva dal gilé). . 

Pie. (prendendolo in fretta) Ma cossa lioo de 

f ann 2 * , 

imi. Te de digh alla Lenna de andà minga via 
cont el zio incoeu.... insomma de restà in cà 
perchè mi g’ hoo bisogn do parlagli, te capi 
Pie. Già sigura. Ma l’è che la lassarann minga 
sta in cà de per lee. 

Emi. Te stare t in cà ti a fagli compagnia. 

Pie. Ma mi vuj andà a vede la festa al I aradis. 
Emi. Te andare* on’altr’ann. 

Pie. (da sè) Lè proppi on demoni tentator qucs 
chi. (forte) Ma come l’ha de fa la Lenna a re¬ 
stò in cà? , . 

Emi. Che la disa de sentiss maa (si sente a 

hussave dolici bottegoì). 

Pie. Oh povera mi! Gh’è chi la padrona cont la 
Lenna. Ch’ el so lassa minga vedè per 1 amor 

Emi. Dervegh pur, clic mi andaroo fornirà .le 
(accennando la finestra) Semni intes. 

Pie. Ch’el se lassa minga vedè! 

Emi. Abbia minga paura! (esce dalla finestra). 
Pie. Yegni. vegni sura padrona (esce ad aprite). 
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SCENA III. 

Pietro, Maria-Rosa e Lenna. 

Mar. (entrando seguita dagli altri) Glie voreva 
tant a vegnì a dervi ? Brutto intrigatori ! 

Pie. Ma s’ era adree a fà la meditazion. 

Mar. Ah! Allora l’è on’alter para de manogh. 
Indove 1* è el padron ? 

Pie. L’ è andaa dessora a vestiss. 

Mar. Allora andaroo dessora ancami. Ti Lenna 
intanta te me copiaret sta nota chi della con¬ 
fraternita che g’ ho de mandagliela a D. Gai- 
din. Toeu {le dà la nota). Dimm on poo Peder, 
el mé Prosdocim 1’ ha monanca de vegnì ? 

Pie. No, sura padrona. 

Mar. Ben, s’ el ven eli’ el speccia chi debass e 
cli’el glie faga compagnia alla Lenna fina che 
nun vegnem giò (via a sinistra). 

Len. Mettemos a copiti la nota della confrater¬ 
nita. Incorni clic l’é festa o che doveva ripossà 
on poo, gh’è la nota de copiò (siede allo scrit¬ 
toio) Mah ! 1’ è proppi ona bella vita che foo 
mi in sta cà... Tutta la settimana lavorò comò 
on’anima danada e senza podè ciappà ona boc- 
cada d’aria dent per dont. Alla festa poeu per 
sora maross me tocca de lavoragli adree a on 
quaj pivial o a ona quaj cotta che la zia la 
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glie regala de spess al so confessor.... Che vita, 
che vita ! Eppur bisogna soffrì e tasè. Oh se 
gh’avess ancami i mé genti L'è proppi ona 
disgrazia a restò a sto mond, senza pader ne ma- 
der. Dimm on poo Peder, te conossuu i tò gent? 

Pie. Mi sì ! 

Len. E cossa faven ? 

Pie. La mia mamma, prima de morì, la fava la 
lavandera, el mè pò prima de andò a fa el 
facchin dell’albergo in Sguizzerà, el fava el 
carbonee. 

Len. E te voreven ben quand te stavet a casa 
eont lor ? 

Pie. Tanto ! Ma quand tornava a cà cont i niad 
di passaritt che gh’aveven minga nancamò i 
penn, el mè pà el me batteva compagn d’ on 
matarass. 

Len. Perchè te favet maa a portagli via qui po- 
ver piscinitt alla soa mamma. Se te savesset 
che dolor l’è avegli pii la soa mamma... Basta 
scrivemm e pensemegh minga se el pan della 
caritaa el glia sett crost. 

Pie. Brava! che l’ha tiraa a man el pan, g’ hoo 
de digh ona robba. 

Len. Che robba ? 

Pie. Ma che la ghe disa nient al padron, però. 

Len. (con impazienza) Ma parla in pressa. 

Pie. Già, già, Ecco... Ma che la ghe di sa nient 
nanca a la padrona... 
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ATTO PRIMO 

Len. Perchè ghe dispias? 

Pro. Se l’ha ditt la zia, no! 
pie, (piano a Lenita) Ei, che la se rigorda 
dell’ Emili.... 

Len. Ma.... 

Pie. Voo a fagh visaa ai padron che l’è vegnu 
el sur Prosdocim (via). 

SCENA V. 

Lenna, Prosdocimo, indi Maria-Rosa, Nicola 
e Pietro. 

Pro. (a Lenna che è tornata allo scrittojo) Cossa 
l’è che l’ha fa Lenna alla scrivania? 

Len. Sont adrec a copià una nota per la zia. 
Pro. Che l’ha lassa stà che incoeu l’è festa e 
se fa peccaa a lavorà. 

Len. Ma l’è ona nota per la confraternita della 
parrocchia. 

Pro. Allora l’è on alter cunt... Lenna, la g’ha 
nient de dimm ? 

Len. Mi no. 

Pro. El fa eald incocu. 

Len. (seguitando a scrivere) Me par de no. 

Semm in marzi 
Pro. Sì... ma a cor se suda. 

Len. E lu ch’el vaga adasi. 

Pro. Podi minga quand... vegni chi. 

Len. E allora lu ch’el cora. 
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Pro. Va ben.... La g’ha ditt nient la zia? 

Leti. Nient! ( seguitando ). 

Pro. Allora ghe le dirà ineocu. 

Len. Coss’ è ? 

Pro. Che vuj toeu iniee. 

Len. De bon? Ma bravo Prosdocim! 

P>o. Lee, la conoss bèn la tosa elio me pias. 

L’ ha capì eh ? 

Len. Alter! 

Pro. h la sarà contenta ? Podi sperà ? 

Len. Credi ! 

Pro. (con trasporto) Grazia, Lenna. 

Len. Ch’ el se figura, anzi. 

Mar. (seguita dagli altri) Te set chi, cara el 
mè Prosdocim ? 

Nic. Ah ! ciao Prosdocimin ! 

Pro. Mia bonna zia, come la stà? (bacia la mano) 
Zio che el me permetta che ghe la basa anca 
a lu ? 

Mar. ) 

Nic. j Ben 6 tl? 

Pro. Mi stoo benissimo; sont staa a messa can- 
tada in Domm. 

Mar. Che bravo fioeu ! 

Nic. L è el frutt della tua educazion, e anca della 
mia. 

Len. (da sé) Un frutt disgustos però ! 

Mar. Cossa te ditt Lenna? 

Len. Che hoo finii de copià la nota (si aha e 
consegna la nota). 
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ATTO PRIMO ZI 

Mar. (prendendola) Va ben ! 

Pro. (a parte a Nicola) Zio, la Lenna l’è con¬ 
tenta ! 

Nic. Ma come te fett a savell ? 

Pro. Mo l’ha ditt on moment fà. 

Nic. Comè, te gliet giamò parlaa? 

Pro. Sì, hoo trovaa el moment bon. 

Mar. Toeu Peder, va in de Don Galdin a portagh 
sta carta chi! (gli dà la nota). 

Pie. (prendendola) G’hoo do digli on quaj cossa ? 

Mar. No, el sa giamò lu cossa T è. 

Pie. Va ben (via). 

Nic. Donca, te devet savè Maria-Rosa, che chi 
el noster Prosdocimin el se giamò miss in 
su la bona strada. 

Mar. Ma che strada ? 

Nic. (accennando Lenna) Per el noster progett. 

Mar. Ma in che manera ? 

Nic. L’ha giamò parlaa cont la Lenna, vera ti ? 
(a Lenna). 

Len. De cossa ? 

Mar. Sta minga ben; voreva parlagli prima mi 
alla Lenna. Ti, Prosdocim va intanta a spef>- 
tamm al Paradis , che quand tornarà indree 
el Peder, vegnaremm a toeutt per andà a 
disnà all’ osteria. 

Pro. Sì zia (via mortificato). 
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Mar. Sent Lenna, te faa maa a rispondegh ti 
clic te set contenta. Vera ti Nicola ? 

Me. Ma sigura ! 

Len. Ma de cossè? 

Mar. Coinè de cossè ? Toccava minga ti a ri- 
spond ; te dovevet digh che te avarisett prima 
parlaa con nun, vera Nicola, perchè infin nun 
semm quj che t’ha faa del ben. 

Nic. L’ è verissim ! 

Mar. La prima virtù d’ona tosa morigerada l’è 
la verecondia.... 

Nic. E el timor di Dio! (con intenzione). 

Len. Ma mi, soo minga in cossa l’è che ho man- 
caa? Capissi minga i so discors. 

Mar. Comè, te set minga in cossa 1’ è che te 
mancaa ? 

Nic. E te eapisett minga i noster discors? 

Mar. (a Nicola) Tas ti, che parli mi. Voreva 
dì che anca ben eli’ el fudess staa el noster 
progettj, te dovevet minga rispond alla pro¬ 
posta del Prosdocim.... 

Len. Ma che proposta ? 

Nic. Oh bella ! Ma quella ch'el t’ha faa pocch fà. 

Mar. Ma tas ti, hoo ditt che parli mi. Quella 
de spoShtt. 





ATTO PRIMO ^ 

jj> n , (meravigliata) De sposarn ? 

Mar. Già già, de sposatt. 

Me. Proppi, me 1’ ha ditt lu che ti te seret con¬ 
tenta. *• 

Len. Adess capissi! Ma mi me credeva eh el 
voress parlà de la tosa de la sura Bcatris eh’ el 
gh’ era cott adree fina de st’ inverno quand 
andavem a giugà a tombola in cà soa. 

Me. No, no, te set ti che te de sposali. 

Un. Ma mi el vuj minga. 

Mar. Tel voeu minga? 

Me. Ma perchè? 

Len. Perchè vuj minga toeu mari. 

Mar. Questa l’è bella 1 Te cominciariet incoeu 
a disubidimm ? El noster Prosdocim el g’ha 
tutt i bon qualitaa per ves on bon mari. L è 
rispettos.... 

Nic. Pion de santo timor.... 

Mar. E che g’ha del ben di Dio. 

Nic. Che gho amministri mi. 

Mar. E eh’ el te farà felice. Nun vivaremm in¬ 
semina e faremm ona santa famiglia. 

Nic. Che bella prospettiva! 

Un. (da sè) Oh sì proppi bella ! 

Mar. Donca? Te rispondet minga? 

Len. Ma cossa hoo de dì ? Hoo giamò ditt che 
g’hoo minga valontaa de toeu mari. 

Mar. E se nun voeurem insci ? 

Nic. E se nun comandem ? 
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Len. La sarà la prima volta, ma mi ubbodiroo 
minga. 

Mar ..Oh catti! 

Len. Mi, che me comanden qualunque roba, 
come hoo semper faa, me piegaroo con tutta 
la bonna volontaa. Ma mi a sposà el Prosdo- 
cim, me senti proppi minga inclinada. 

Mar. Oh ! Te se inclinaret ! 

Nic. Sigura ! ' 

Len. (da sé) Oh Emili! (forte) No, se anca avcss 
de scntimm a vosà adree, per tutta la vita. 

Mar. Ah sì? Va là che gh’avaremm minga bi- 
sogn de vosà tant ! 

Nic. Ben intes ! (da sé) Che el sia vera che quell 
rivoluzionari de quell*Emili, me l’abbia gua- 
stada ? 

Mar. Ma pensa ben a quell cho te fet, Lenna, 
a refudà. Capissi che torsi l’impazienza del 
Prosdocim dandegh on andament precipitos a 
sto noster progett, l’ha t’abbia miss on poo 
de confusion in del eoo, in modo de lassatt 
torsi on poo indecisa, ma te glie pensaret a 
sora e te flniret a fà la nostra volontaa. 

Nic. Alterchi ! (pausa). 

Mar. Te rtepondet minga ! 

Len. Ma cara la mia zia, che la me lassa stà 
insci ! Mi vuj minga toeu mari ; in sta cà chi 
me manca nient. 

Mar. Ma a nuu me stà a coeur de mettet a 
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post; e quand nun ghe saremm pii, ti te sa- 
rct almen collogada. 

Nic. Ma sigura! E ti te dovariet ringraziamm, 
se pensem a ti con tanta premura. 

Len. Mi si, i ringraziaroo fina che voeuren lor, 
se me obbligarann minga a fà sto pass insci 
doloros per mi. 

Mar. Doloros ! Ma hoo de sentinn anmò ? 

Nic. Ah! Donca l’è vera cho quell seorlacoo lì 
per contra el t’ ha istriaa ? 

Mar. Ma che seorlacoo? 

Nic. El giovin del prestinee, chi in faccia. 

Mar. Madonna di Grazi ! Che bozzera ! Quel- 
l’insolenti Ma te diset de bon ? 

Nic. Insci m’hann ditt ! Te vedet no, che la ri- 
spond minga ? 

Mar. Ah sì? Allora cara la mia sciorina, se lee 
la g’ha di schiribizz per el eoo, nun ghi fa- 
remm passà: ghe parlaroo dar. La dev savè 
die a sposà el Prosdocim, ghe conven pussce 
a lee che a lù, perchè infin di fin la ciappa 
una parentella che la g’ha minga. 

Len. A mi me n’ importa nient de la parentella ; 
a mi el me pias minga e podaria minga vo- 
regh ben: sont minga bonna de fing mi. 

Mar. E allora nanca mi ! Quand 1’ è insci che 
la se prepara a andà foeura de sta cà. 

Len. (sorpresa) Me cascen via ? 

Nic. Se te voeut minga fa la nostra volontaa. 
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Mar. S’intend, perchè infln di fin, te de savè 
che ti te set minga nostra nevoda. 

Len. (atterrita ) Dio ! Ma chi sont allora ? 

Mar. Ona povera tosa senza pader che nun emm 
ciappà di braso della tua mamma moribonda. 

Len. Povera disgraziada, mi tosa de nissun! 
(siede piangendo). 

Mar. (facendo atto di intelligenza a Nicola dopo 
breve pausa ) Te capj ? Nun incoeu (a Nicola) 
la lassaremm in cà de perlee, insci la gli’ a- 
varà la libertaa de ridetegli mei ai sè cas , 
nun poeu quand tornaremm indree, sem sicur 
de trovalla cambiada de parer. 

Nic. Donca allora andaremm a toeu el Prosdo- 
cim al Paradis. (a Lenna) L’è tanto on bravo 
doeu eli’ el pariva proppi faa a posta per ti. 

SCENA VII. 

Pietro e detti. 

Pie. (entrando a Maria-Rosa) Don Galdin el 
m’ ha ditt de ringrazialla ! 

Mar. Sent, Peder, ti incoeu te starett in cà a 
fagli compagnia alla Lenna, perchè la ven 
minga via con nun. 

Pie. (da sè) El saveva ben mi. Ma... 

Nic. Te set che con mi, ghè minga tanti ma! 
(leva la borsa) Toeu! Quisti hin i ses sold che 
te spendaree diman invece de incoeu. 
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Mar. Semm intes ! 

Nic. Tee capi (via con Nicola). 

SCENA Vili. 

Lenna, Pietro indi Emilio. 

Len. (piangendo) Car Signor ! mi tosa de nis¬ 
sun, disgrazia ancamò pesg de quella de vess 
al mond, senza pader e senza madcr. 

Pie. Perchè l’ha piang Lenna ? 

Len. Perché? Perchè sont ona povera tosa di¬ 
sgraziada; perchè sta gent chi hin minga mè 
parent, e voeuren casciam via de sta cà chi, 
se mi me contenti minga a sposà el sò nevod 
che a mi el me pias minga. Ma mi cedaroo 
minga; e prima che me abbien de cascia via 
lor, andaroo via de per mi. Trovaroo ben ona 
quai famiglia de andà a fa la serva. 

Pie. E se la trovas minga? 

Len. Allora andaroo de Don Galdin, el pregaroo 
tant perchè el m’abbia de mett in d on ritir. 

Pie. E pensalla ch’el padron el voreva ostinass 

che 1’ era inamorada del so Prosdocim. El 

saveva ben che l’era impossibil.... Sont minga 
orb mi, già già, quand se g’ ha sott ai oeucc 
on bell giovin tutt el dì, come se fà a ina- 
morass d’ona sagoma come l’é el sur Prosdo- 
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cim. el fuss staa bell almen comè mi! Del 

rest anca mi già, s’ el fus minga on scomuni- 
caa, me piasaria pussee quell’ alter. 

Len. Ma chi ? 

Emi. {picchiando) Peder ! Lenna ! 

Pie. Quell che ciama. 

Emi. Derva Peder, abbia minga paura. 

Len. Ebben dervegh ; già 1’ è nient do maa. Al¬ 
men lu el me compiangiarà; eppoeu el capirà 
che g' hemm avuu tort a bandonass a di spe- 
ranz inutil. 

Emi. Sicché ? 

Pie. Vegni {prende ancora il ramoscello c be¬ 
nedice la camera). 

Len. Cossa te fee ? 

Pie. Benedissi la cà, perchè ven denter la rivo- 
luzion. 

Len. Brutt giavan ! {Pietro ad aprire). 

Emi. {entra e stende la mano a Lenna) Mia 
bonna Lenna ! 

Len. {asciugandosi una lagrima) Emili ! 

Emi. Ma lee l’ha piangiuu ! Cossa l’è cho suc- 
ceduu. Per l’amor di Dio! che la parla. 

Len. Emili, mi sont ona povera tosa infelice! 

Emi. {a Pietro che è in disparte) Peder, mi me 
par de avett dà quaicossa per andà a bev alla 
mia salut; donca te podet andà. 

Pie. Sont minga matt ! 

Emi. Perchè ? Ma te set minga che la Lenna, l’è 
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pusee sicura a stà insemina a mi, che insemma 
a vialter de carna santa! Vera Lenna? 

Len. Sì, Ih l’è on bravo giovin! 

Emi. Donca te vet ? 

pie. Ma e, poeu i padron? 

Emi. Abbia minga pavura. Anzi stà chi adree 
clic insci te faret la guardia eie me faree 
visaa se divolt mai, ven on quajchedun. 

Pie. Già già; ma mi.... 

Emi. Se te vet no, te foo andà per forza! 

Pie. No no, {tirandosi verso la porta) Voo, voo, 
fa minga de bisogn de andà in furia {da sè 
andando) Se te credet de sta chi on pezz, te 
proppi faa i cunt senza 1’ ost {via). 

Emi. Adess che semm de pernun, che la me disa 
Lenna cossa la g’ ha. 

Len. Car el niè car Emili ; nun se semm abban- 
donaa a di speranz de felicitaa che podaremm 
provà mai pù? El capiss? {siede). 

Emi. {sedendo vicino) Ma perchè mò? Che la 
parla, la me fa paura a fa insci. 

Len. Incoeu, anzi on moment fà, insci tutt a 
on tratt, me voreven costring a promett de 
sposà quell giovin che l’è giarnò on poo de 
dì ch’el vedarà a vegni chi de spess. 

Emi. Donca 1’ è proppi vera ? El coeur me le di- 
seva, quand el vedeva a vegni chi che 1’ era 
l’usell del mal’ auguri.... Ma lee però le sposa 
minga. 
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Leti. E le pò ered ? 

Emi. Oh grazia Lenna ! (breve pausa). Che la 
senta. Mi g’ hoo on bell progett per nun ; 
mè cugnaa el m’ha promiss de imprestamm 
per 1* ann che ven, tre mila lir per dervì on 
prestin, e quand saremm alla vigilia de com- 
binà sta faccenda, mi vegnaroo a domandà a 
so zio, formalment el permess de sposalla. 

Leti. Grazie Emili, ma el permess g’hel darann 
no, perchè in sta cà chi lu l’è minga stimaa. 
Disen che 1' è on rivoluzionari, e mia zia la 
dis che lu 1’ è on giovin senza religion e che 
el va mai in gesa. 

Emi. Ah ! mi senza religion ; va benon ! On ri¬ 
voluzionari , va benononone ! Ma lee la cred 
Lenna, che el vesses battuu per el sò paes la 
sia ona colpa ? 

Len. No no. 

Emi. E glie par, che per vess brava gent, el sia 
necessari de stà di giornad intregh in gesa 
come fà la soa zia ? La mia religion la sta 
in del vess onest, in del fa del ben, e viv de 
vero galantomm. 

Len. Emili, mi el credi on galantomm, ma lor 
el creden tutt alter. 

Emi. Donca lee la consent a fa la volontaa de 
lor? 

Len. No, mai, mai ! Puttost sont disposta a 

. tutt. 
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Emi. Ma infin, 1’ è minga padrona lee della soa 
volontaa? De disponn lee del sò coeur? 

Len. A sta gcnt chi, ghe par de no! Anzi m hann 
ditt che me voeureven caseià via de sta cà, se 
accettava minga el so partj. Lu le sa, mi sont 
minga soa tosa ! 

Emi. Sì, ma lor hin sò parent e podarann poeu 
minga mettela in su ona strada. Hin obbligaa 
a pensà a Ice, e se la gh’ avarà la pazienza de 
sopporta i maltrattament che ghe farann, per 
amor mè, mi cercaroo de famm anticipa do 
mè cugnaa i danee per dervì el prestin. E 
quand ghe fuss reussì, la menni via, se spo- 
sem e lassem sti so paront cont tant de nas. 

Len. Ma el sa no che poden casciam via de cà 
anca sta sira ? • 

Emi. Ma perché ? 

Len. Perchè mi, sont minga nanca soa nevodal 

Emi. Ma chi 1’ è allora ? 

Len. Sont ona povera tosa bandonada di sò 
gent.... L’ è staa domà incoeu che m’hann faa 
savè sto brutt misteri. 

Emi. Povera Lenna ! 

Len. Sì povera do bon, perchè anca li», adess 
ch’el sa che sont tosa de nissun, el me vorarà 
ben pù. 

Emi. {le prende la mano) Mi voregh ben pù ! 
Cho la senta Lenna! Mi forsi saront minga 
tajà giò de fin, ma ghe giuri che se prima 
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ghe voreva ben, adess che soo che l’è insci 
infelice, mi 1’ adori. Domà mi saront assee de 
compensalla del ben de pader, mader e fra- 
deli ; l’è contenta ? 

Leti. Grazia Emili, lu l’è proppi bon ! Bon ch'el 
senta allora; siccome che mi de sta cà, do- 
varoo andà via anca diman, el podaria tro- 
vamm per mezzo d’on quaj so avventor, ona 
quaj casa de sciori per andà a servi, fina a 
tant che se poda mett in pratica el so bell 
progett ? 

Emi. Ma si ! E intanta che mi gli’ abbia trovaa 
el sit, se diman la cascien via de chi, mi la 
menni in cà de mia sorella. 

Len. Emili, mi sont ona povera tosa, e eh’ el 
pensa che on tradiment, el .saria on delitt che 
lu el comett. 

Emi. Lenna ! Mi che giuri per la memoria de 
mia mader e ( mostrando all' occhiello della 
giacchetta il nastro della medaglia del valore 
militare) per sto segn d’onor che hoo guada- 
gnaa a battes per la mia patria, che dopo che 

• mi 1’ avaroo compagnada de mia sorella, de 
trovamm pu domà cont lee fina dopo che l’a- 
varoo sposada. 

Len. Basta Emili, lu la giuraa su la memoria 
de soa mader, e mi anca bén che l’abbia 
squasi minga conossuda, senti però che on 
giovin disonest, el podaria minga ciarnà in 
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testimoni la memoria de soa mader per in¬ 
canna ona povera tosa. E mi ch’el guarda, se 
podess immaginò che sta gent chi che m hann 
scraper tegnuda chi per caritaa, se fissasen 
pr op P i de vorè famm fà quell che mi vuj minga, 
ini saria pronta a vegnì via anca adess. 

Emi. {stringendole la mano) Oh! Grazia Lenna! 
della soa stima e del so amor, (pausa) adess 
glie domandi on altra grazia. 

Len. (ritirandosi un po’ indietro) Ona grazia? 
Emi. (avvicinandosi) Sì, quella che abbiem de 
dass del ti. 

Len. Ma mi g’hoo vergogna! 

Emi. Allora cominciaroo mi (prendendole la 
mano) Te me voeu proppi ben Lenna? 

Len. Sì, mi t anto ! E.... ti ? 

SCENA IX. 

Maria-Rosa, Nicola, Pietro, Prosdocimo « detti. 

Mar. (seguita dai suddetti) Santa Teccola del 
Domm ! 

Nic. La rivoluzion in cà mia! 

Afar. Oh povera mi che scandol! 

Pro. On giovin chi de per Iti, insemma a la mia 

Sposa. 

Pie. Ei padron, hoo de brusà l’oliva? 

Emi. (lasciando in fretta la mano di Lenna, e 

3 
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Camera come nell’atto primo. 

SCENA PRIMA 

Maria-Rosa e Maddalena. 

Mar. (entrando con Maddalena ) Chi, ch *> 
la se comoda, (offrendogli una sedia) Che la 

Mad^Uedendo) Oh cosi se sta hen ! (lena la sca- 
“loia del («tacco ito («sta) pr ““ 

£■ £-3/ w, * 

A che ponto semrn circa all affariett ? Che 
feti hann fan i letter» e pussee de'tace queUa 
che che diseva che quell bell mobil 1 è sta* 
veduu in contrada di Gozzadm insemma a ona 

M«r° V Oeuh! on effettua! In sta mattina ho veduu 

JU ona tali. 

nun duella de vess vegnuu a savè de 1 appon 
SeK contrada di Cornili., porche ...end 
la veritaa la mett appost on poo la nostra 
coscienza 5 por l'IrtrfgU di KJ 

nun già agissero in fin de be “"" l ias | d e 
sicura lee che la piangess per el dispiase oe 

" ode, .radula, o/c.. le lata. I* Jg' 

bass, de dopo che succeduti quell scandio volt 

dì fà? 
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Mar. Alter che sicura ! E1 Peder el m’ha ditt 
che dopo la lettera di jer, la sentida a piang 
e di : mi soffri tant per Ih, e lù invece el me 
tradiss in sta manera, el saria staa mei che 
avess ubbedi i mè benefator. 

Mad. Oh! allora semm proppi giamò a un bell 
ponto ! Speremm che la previdenza la se re- 
gordarà de nun per sti raggir che femm per 
un scopo insci santo. 

Mar. L’ è semper un’opera santa a liberà, anca 
con di ingann, on agnell di onc del loff. 

Mad. Ma sigura. ( alzandosi ) Donca mi adess 
voo a messa, dopo poeu andaroo dessora de 
Don Galdin. Ei che la guarda che la specci là 
per consigliass insemma, per combina 1’ ultim 
colp eh’ emm immaginaa. 

Mar. (alzandosi) Semm intes; adess appena che 
ven el mò Nicola vegni anca mi. 

Mad. (offrendo tabacco) Ma l’è poeu sicura lee 
che la tosa la m’ abbia mai vist ? 

Mar. Sicurissima. Per combinazioni proppi mai; 
L’è tant pocch che se conossem.... 

Mad. Semm conossuu a temp però. Donca voo, 
semm d’accord e che la provvidenza la me 
assista. 

Mar. Nel fa el noster dover! 

Mad. Per la salvezza di animi (via, Maria-Rosa 
l’accompagna alla porta). 

SCENA II. 

Maria-Rosa indi Nicola. 

Mar. (fregandosi le mani) Tutt va benon. L’a- 
jutt de sta donna chi l’è proppi d’importanza. 
Cara el mè Prosdocimin, ti te sposaret la 


ATTO SECONDO 

Lenna. (a Nicola che entra) Te set chi ? 
Bravo, allora mi adess voo de Don Galdin e 
come semm intes, segond quell cli’el me dirà 

se regolaremm. ^ 

Nic. Sì, sì va ben ! Tosa cattiva o senza timor 
dì Dio; fà l’amor con quell scavezzaceli, con 
quell rivoluzionari do quell Emili... E Hi bir- 
bon, guastamela insci... Ma! però ti Maria te 
faa maa a minaccialla de cascialla foeura de 
cà. Te set eh, che se l’andass via de bon, me 
toccaria de dagli i des mila lira, che m ha 
consegnaa soa madcr prima de mori ; e che U 
te voruu imprestagli! a Don Galdin... E gjust 
de già che adess te vet de Don Galdin, tagli 
memoria che i interess in già scaduti che 1 e 

Mar Oh ! ghc sarà minga bisogn de tagli tanta 
memoria 1 Se mi e darà minga incoeu mi o darà 
doman. Te set d’olia diffidenza esagerada. 
(da sé) S’ el savess che i interess i paghi mi 
e che i danee Don Galdin, ghi ha imprestaa 
al Papa. In quant poeu a restituigln ì des mila 
lir, alla Lenna, chi l’è che sa che soa mader 

mi ha daa ? . , r , 

Me. Comò chi le sa ? La nostra coscienza ! L, 
poeu forse anca el nodar che g’ ha ì cart de 
la storia de la mader de la Lenna. 

Mar. El nodar? E insci che le sappia pur! Adess 
intanta 1’ è ammalaa. Eppoeu la Lenna la le¬ 
nirà a fa la nostra volontaa, sicché cossa me 
n’importa. In quanto alla nostra coscienza, gli è 
nagott de inquietass ! Don Galdin, ì danee ì 
ha impiegaa in d’on opera santa, sicché. Anzi 
me foo stupor che t’ abbiett de seccà sempci 
per i interess. 


21 





WWW.l0l*ri1 


38 


I.A CARITAA PELOSA 


Nic. Ma cara ti, mi ho mai poduu savè qual’ è 
l’opera santa, in dove l’ha impiegaa sti bene¬ 
detti danee! 

Mar. Che bisogn gh’è de savell, quand lù el m’ha 
assicuraa che eren per on opera della mise¬ 
ricordia. Eppoeu, el soo mi e basta ! 

Nic. Va ben, ma almen i interess hin bon per 
la spesa del manteniment de la Lenna. 

Mar. In quant a quell se avessem dovuu toeu 
ona serva, la me saria torsi costada de pii, 
de quell che me costa la Lenna. Però in¬ 

somma in ogni modo, bisogna cercà de falla 
persuasa a sposa el Prosdocim; ciao insci la 
resta in cà e gh’avaremm minga tanti scrupoj 
per sti benedetti des mila lir. 

Nic. Ma però sent, cara la mia miee, a ditt la 
veritaa el saria staa mej che la Lenna l’avess 
fa volontera el noster desideri senza ricorr... 

Mar. Che bella reson. E insci ? 

Nic. E insci P è minga tant ona bella roba a 
lavora deingann come emm faa cont i letter; 
e poeu già la me va minga a sang a fà insci... 
Quand poeu la Lenna la savarà che soa mader 
la g’ha lassaa indree quaicossa, perchè già le 
dovarà savè, la capirà el motiv perchè emm 
voruu fagli sposà el Prosdocim ; e la me odiarà. 

Mar. Ma guardee che omm ! Adess ghe ven i 
scrupoj ! L’ è forsi per la miseria di des mila 
lir, che nun voeurem che la sposa el Prosdo¬ 
cim ; o l’è perchè desiderem de fà felice el 
noster nevodin ? 

Nic. L’ è vera ! ma... 

Mar. Ma cossè? Se poeu ti te voressett che la 
Lenna l’abbia de sposà quell mobil d’on pre- 
stinee, in manera che vaga in fumm tutt i fa- 
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povera tosa... Te capj? (p™*4 te helt 

dar a pronpi minga mandà giò. 

Mar. Ben, allora cascia via i scrupoj. 

Nic. Sì, ma a un patto però.... 

r £ £3*- S”e« 

che nun fingiaremm l oeu ^e diremm 

alla tosa; on quaj moment poeu gu 

la veritaa. , . v00 e incoeu poeu 

Mar. Ben ben, si. I>on Galdin disco- 

SSlTPSJt-fi? <-» 

Nic. Sì, ciao! 
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SCENA III. 

Nicola indi Pietro. 

Nic. Basta, che la vaga pur insci! Mia miee la 
glie ved pussee che mi, donca bisogna che me 
lassa guida de lee. Eppoeu se Don Galdin el 
me dà indree i danee, la mia coscienza la re 
sta senza fastidi. Sciguetta d’ona tosa, se te se 
fudesett piegada volontera a fà el noster de¬ 
sideri, el saria minga staa mei? Adess gh'ava 
riem minga bisogn de ricorr a di regir per 
persuadet. Basta vedaroo come l'andarà a forni 
sta borlanda. 

Pie. (entrando) Padron, gh’è chi on scior eh’ el 
le cerca. 

Nic. Mi ? Fall restà servj ! 

Pie. Ch’el resta pur servj ( introduce Ferdinando 
e poi esce). 

SCENA IV. 

Ferdinando e detto. 

Fer. (entrando) 1/ è lii el sur Nicola Caramella? 

Nic. Per servirlo. Cosse el desidera de mi. (offre 
una sedia) Ch’ el se comoda. 

Fer. (siede) Grazia ! Ecco 1’afTare che m’ha faa 
vegni chi, 1’ è d’ ona certa importanza. Hoo 
bisogn di informazion de lii, ma delicatissim. 

Nic. Sont a sua disposizion. 

Fer. (fra sé) Soo minga come comincia. 

Nic. Donca ? 

Fer. Donca ch’el metta che mi sia la persona 
per la qual... 

Nic. Va ben. 

Fer. Donca stoo mè amis... 

Nic. Che amis ? 


^ciyiDfluraltJQ 


atto secondo 

per. La persona che m’ha mandaa chi. 

fvr Donca on mè amis , di' el _ se troeuva in 
Egitt fina de sedes ann fà, 1 ha tolt su on 
scapuse prima de andà via. 

Vie. On scapusc ? , _ 

per. Sigura ! L’ ha abbandonaa ona soa bonna 

amisa cont ona tosetta piscinina. 

Pie. Olieu ! che balossada ! 

Per. Ma! Conseguenz del poccli timor di Dio. 

Vie. E del progress ! . _ . . 

Per Già del progress... (da sè) De vint ann fà 
1 ma fà nagotta. (forte) Donca per tajà curt, 
stoo mè amis el m’ha seritt sta lettera clic 
adess glie faroo vedè. (finge di cercare la let¬ 
tera) Oh bestia! che l’hoo lassada a casa ; fà 
nient me regordi benissim cosse gli è su. Ecco 
donca stoo mè amis, el me senv, de cercà in 
contrada de S. Antoni N. 17, ona bottega de 
fondeghee, e de dimandagli ai padron se po- 
dessen damai indizi d’ ona certa..... asmi «J» 
sont, guarda se hoo de desmentega a cà la let¬ 
tera.... ona certa.... 

Nic. Savina Roncoli ? 

Fer. Bravo ! Savina Roncoli ! 

Nic. Ma l’è morta! 

Fer. Morta? . . 

Nic Sicura, e l’è gieniò quindes ann. 

Fer. Amena allora! Ma ch’el me disa on poo 
l’era forsi ona quai soa parente sta Savina 
Nic. No; l’era ona yesina che stava chi a terz pian. 
Fer. Vedi.... Ma, ch’el scusa vedel, ma mi devi 
informà polid quell mè amis.... Quant 1 è mor 
sta povera Savina, l’ha lassa indree ment? 
Ch’ el guarda che se tratta d on caso de co- 
scienza. 
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Nic. A mi, fa minga bisogn de dimel. Soni minga 
on omm de la giornada mi. 

Fer. Tanto mei allora ! Donca ? 

Nic. Sta povera disgraziada, l’ha lassaa indree... 
Ma prima però bisognaria che parlass cont el 
nodar. 

Fer. Che nodar l’è ? 

Nic. El nodar Ferrandi... Ma incoeu g'iioo minga 
temp de andà a parlagli... 

Fer. ( alzandosi , da sé) Fa nient, adess hoo savii 
quell che me bisogna {fòrte) Tornaroo diman, 
va ben ? 

Nic. 0 dopo, perchè forse gh’ avaroo minga temp 
nanca diman de andagh. 

Fer. Va ben ! {da sè) Ma incoeu glie andaroo 
mi. (forte ) Allora vegnaroo de ehi a on para 
de di, e per adess eh’ el me scusa dell’ inco- 
mod (via). 

Nic. Ch’ el se figura ! (lo accompagna). 

SCENA V. 

Nicola indi Pietro, poi Lenna. 

Nic. Però sta visita chi, la m’ha miss on poo 
de fevera adoss. Voria minga che quell scior 
lì el fuss incaricaa del pader de la Lenna, de 
vegni chi a guastamm i oeuv in del cavagnoeu. 
Chi l’avaria ditt che proppi incoeu avess de 
saltò foeura vun fina dell’ Egitt a dimandaa 
cunt, dopo sedes ann, de quella povera diavola 
che mort. Adess sì che bisogna fa impressa a 
fa sto matrimoni; quand vegnarà a cà mia 
miee sentiroo che consili el g’ha daaDon Galdin. 

Pie. (entrando spaventato) Ei sur padron , sur 
padron ! 1 

Nic. Cosse 1’ è. 


h- gl s'tsrii» f “ 

U&r&f&ATssrA 

Ma come se la. m t , ii a ee nt an- 

pù de giustizia, trionfa Basta on 

[iga. Ades la 1 el SO o mi 

quai moment,_ qua ^ ^ a vedè perchè 

cossa hoo de fa..... P ? 0 sdocim; in bot- 

incoeu ven minga cm m *. 
tega staroo mi. 
pie.°(esita) Si, sì. 

m- Cossa te g bet j { , foeura , e l me da di pugn i 

51: vS^ q »t - V* sh rSSr- “ 

bottega ! (’ye El la.orii incoeu 

Len. (entrando dalla si ) .. . pazienza ! 

el - par £? omenc"mm ?hi Dopo 

Dcssora hoo fini. Aoe dà e l per- 

vott dì, l’è doma incboeucenie p J Qn 

mess de vegm debass- Etut \ ch ’el me 

giovi" t e n 1D e ^a rator con di alter (tira 
voreva ben, el lava letter chi , parlen 

fuori delle lettere) Si, ^ 1 mond g 'lia 
ciar assee. Ma doncai p r m ogtor infamm, 

Mie. (dada bottega) Chi 1 o 
Len. Sont mi ! Lcn na? Come te stet? 

Nic. (entrando) Te “V* ra ? Ripossa on poo. 
Te fmj de da ord.n ^ di8a Qn 

Len. No, sont minga stra • C Fann clln t 
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Nic. No, no ! Ti te set che la zia, 1’ ha faa, per 
el tò ben. r 

Zen. Mm zia? Ma mi podi pu ciamala insci. 

, • ; a là > va là ' L’è stada ona sbragiada, ma 
k te voeur ben. Ti tei set, l’è ona donna ti¬ 
morada, e la trema doma a pensa che t’ab- 
biet de vess mgannada d’on quai l.aloss ; e 
se la desidera come mi, che t’abbiet de sposa 
el Prosdocim, l’è per fatt schiva stoo pericol. 
li te conoset minga el mond cara la mia 

, a . Adess gh’è doma di garbu.j e guaia a 

qu ' P 0 ''®, 1 ' t0 . sann che ghe da atra a certi giovi- 
notti della giornada, senza religion e senza ri- 
spett, come quell che t’ha faa gira el eoo a ti. 

Len. Eppur el pariva insci bon ; l’hoo veduu 
tanti volt a fa la caritaa ai poveritt, che in- 
vece la zia, je casciava via cont di brutt maner. 

Aie. I erchè a fa la caritaa ai vagabond se fa- 
vonss 1 ozi. Quanto poeu a 111 l’avara faa 
per fass vedè de ti per comparì bon ai tò 
oeucc, per podè ingannat pussee facilment. 

a atr f l . a mi Lenna, quel l’era proppi minga 
on partj per ti. 8 

Voce di dentro. V’hei bottega! 

Nic. Vegni 1 (via). 

SCENA VI. 

Lenna, Emili indi Nicola. 

Emi. (entrando dalia finestra) Lenna! (sottovoce). 

vedò " ? Per am ° r JÌ DÌ ° Ch ’ Gl Se la8sa luin ^ a 

Emi. Abbia minga paura cara Lenna; quell che 
gilè de la a fass servi in bottega l’è on mè 
amis L è on stratagemma che hoo fa mi, 


vègli manera de ditt dò pareli, perchè 
To vist a anda via lee e poeu anca el Peder. 

Un- ( tace ); • » o en t i i dò paroll 

Vmì Te rispondet minga f »eni 1 

che te vuj di, liinn de speranza. 

L en (tentenando la testa) Do speranza! 
r* cì Loo narlaa cont mè cugnaa, 

^romiss de damm foeura i danee ; ma prima 
I, ° , , c i,’ e i voeur interquen on certo 

cl ” ha ta insoma el m’ha assicuraa che 
df Sì a pocch te ni P podaremm sposas*: Ma 
te rispondet minga nancamò. Ma parla 

Emi. Ma perchè ! . 

Un. Perchè Ih el me inganna. 

”! perché intenta ch'ol rea chi. 
mi, pavera tosa, li. cl f» Pcinor copi di altee. 

Emi.' L’è minga vera 1 

Fmi. ?*•£** ™r«, i»™ 1 * d j, h rè mi „ B , 

zadin insemina a ona giovnia * 

Emi. Ah ! gh’è staa la spia pronta. Si lè vera, 

ma sent... . . . 

Len. Basta, vuj pu senti mcnt. 

Me. (di dentro) Lenna cluj^ yja impressa , 

^mi vS m“ga vess veduda a parla cont Ih. 

fz Ma ch’el vaga donca! El voeur proppi che 
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mi a vedè chi l’è che m’ha parlaa adree ( via 
in pretta a sinistra). 

Nic. ( entrando dalla destra) Me pariva de vett 
sentì a parlà con quajghednn. Chi l'é che 
gh’era chi ? 

Len. (ricomponendosi) L’era el raiscin della sura 
Beatris. 

SCENA VII. 

Maria-Rosa e detti. 

Mar. {entrando , avrà udite le ultime parole 
di Lenna) Già el miscin de la sura Beatris ! 
L’ hoo incontraa mi sott a la porta, el se pcr- 
mettuu de famm ona smorfia e on gest pocch 
rispettos, quell birichin. 

Nic. Ma chi ? 

Mar. Dimandegliel a lee ; te vedet no che la tas. 

Nic. Donca l’era Iti ? 

Mar. Già !.... E ti te se la lassett fà su i oeucc ? 
{a Lenna) E questa l’è la riconoscenza per 
vett lassaa vegni debass ! Ma già la colpa l’è 
minga tutta toa, anzi l’è de quell bell rnobil 
eh’ el te fà pefd el eoo. Ma el S. Martin el 
vegnarà anca per lii ! Basta ! Lenna famm el 
piasè a portamm dessora el mè sciali e el veli, 
scusa veh ! Sont tanto stracca {gli da lo sciallo). 

Len. {prende gli oggetti , da sé) Anca chi del 
tener ! Basta. 

Mar. Cossa l’é che te ghett che te parlet no? 

Len. Nient ! 

Mar. Capissi, te sett on poo mortificada, per¬ 
chè hoo veduu che l’é vegnuu chi eh? Ma l’è no- 
ster dover de difendet di trabochej di cattiv. 
Toeu famm on alter piasè, famm on’altra co¬ 
pia de sta nota chi, che 1’ è quella che dev 
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• Afro secondo 


^ran bona manera cont m, (àia). 


zia : iavvww+j . - . . ~ 
bona manera cont mi (àia). 

SCENA Vili. 

Maria-Rosa, Nicola indi Pietro. 


inai iu 

t, to rie s.’ivè eli’ emm combinaa con 

"donGaldin on stratagemma 
'i'e vedaret che la Lenna la ' p t r. e 

l„ vergogna, quand |ho J la . 

tagemma ? hinn minga a. .ce J c j ie ti, te 

Mar. Te vedaret, te vedaret,! D J e Le nna, 

de fà finta de savò nmnt in laccia 
de quell che succederà. , u de ditt 

Sic. Giust appunt voj, m ciamà in- 

ona roba. E staa chi on smor P mort . rha 

formazion de la povera . lettera d’ on sò 

.mi dio ''«ff/sr ■« >“ 

amis che gh è in Egitt, pe 
Savina l’ha lassaa indree n,ent. 

Mar. E ti, cossa te ghe > • ciaccer {da 

Sic. Mi, nient. L’hoo mandaa vm a c \ 

sè) Se ghe disi che hoo tiraa a ma 
dar, la me mangia. adess che seinm 

Mar. Clic combinazion • Il , cerchemm 

"5 SSS’a wS* ct ' ,ìl 

piccamro. 
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Nic. Stupid ! E ti guardel no ! 

Mar. E lassa stà de andà de foeura. 

Nic. L’ hoo mandaa mi a vedè perchè vegneva 
minga el Prosdocim. 

Mar. Ah giusta ! và ben ; cossa el t’ha ditt ? 

Pie. Ch’ el vegnarà chi pussee tard. 

Nic. Và ben, adess và de là. 

Pie. Subit (via). 

Nic. Ma mi però saria curios de savè cossa 1' è 
sto stratagemma ? 

Mar. Te vedarett, hoo ditt. Adess voo des- 

sora on moment anca mi. So ven ona persona 
a cercam, fà piasè ciamen. 

Nic. Yà ben ! 

Mar. Semm intes. Te vedaret che andarà ben 
tutt cos (tua). 

Nic. Yedaremm stoo stratagemma, basta che la 
sia ona roba lecita e onesta..., 

SCENA IX. 

Nicola o Ferdinando. 

Per. (entrando) Ecco, che sont chi anmò. 

Nic. (sorpreso) Ma se g’ hoo ditt che incoeu 
podeva minga andà del nodar! 

Per. Fa nagotta, perchè glie sont andaa mi. 

Nic. Lù ? 

Per. (levando una lettera) Ch’ el guarda, quest 
chi l’è on biliett eh’ el m’ ha scritt in pressa 
el nodar per lù, perchè T hoo trovaa in del 
moment che l’andava in campagna (leggendo) 

« Signor Caramella : Dia pure tutte le infor- 
« mazioni che chiede il latore, riguardanti gli 
« interessi dell’ orfana a loro affidata. Fcr- 
« randi, notajo » (dà la lettera a Nicola) 
Ch’el toeuja eh’ el leggia anca lù. 


la sarà vegnuda granda 


l«tcultural».H 

atto SECONDO 

Ytc. (te prende e la guarda) Gh’è nient de di, 
l’è Droppi scritta insci. 

pì r . Ronca chi el nodar el parla d on orfana 
e d’interess (prende una sedia e si siede) 
Ch’ el scusa vedel ! . . 

Nic Ch’ el se figura ! (siede anche lui imharaz- 
‘ s ' ato; da sé) Se nò se trattass de là del ben 
alla Penna, ghe squaiaria giò tuttcoss. 

Fer. Donca sta Savina che mort, 1 ha lassaa ìn- 
dree ona tosa, che 1’ è stada fidada a lor, 
brava gent! 

Nic. Già ! 

Fer. E sta tosa adess, 
e bella eh ì 
Nic. Alteri 
Fer. E bonna? 

Nic. L’era bonna, ma adess.... 

Fer. Cossè? 

Nic. Adess l’è pù. 

Fer. Ma perchè? ,,. . ,. 

Nic. La se lassada scaldà el eoo d on birichin... 

Nic'. Sigura, el capiss ! L’era on angiol per 1 ub¬ 
bidienza, ma adess invece sei savess... E tutt 
in causa do quell bell mobil che g hoo ditt. 
Fer Che peccaa ! Come me dispiasarà de seri 
vegli al mè amis in Egitt ch’el glia ona tosa 

insci cattiva. , , ._ 

Nic. Ma, l’è proppi insci. E nun vedel, minga pe 
vantass, emm semper cercaa de guidalla in 

su la strada del ben. , , 

Fer. Che santa gent ! Ma a sto mond a fà b 

se troeuva maa. , , 

Nic. E dì che nun sereni dispost a dagliela pei 

miee a on noster nevod. 
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Fer. Comè ? Ona tosa senza nona, ciapada per 
caritaa voreven daghela per miee a sò ne- 
yod ? Ma che bonna gent che hin lor ! 

iVtc. Cossa el voeur ? Nun semm nassuu per fà 
del ben. 

Fer. (ironico ) Già già, se capiss ! Sont persuas 
però che dopo che la se lassada scalda el eoo 
d’ on’ alter, avarann cambiaa parer. 

Nic. Tutt’alter! Anzi voeurem che le sposa 
pussee ben per salvalla di man de quell pocch 
de bon che la scaldada su. 

Fer. Allora lù, el dis benisim per salvalla.... 

Nic. Ghe par ? 

Fer. (con ironia) Già già, va ben ! 

Nic. Me ven on’ idea ! 

Fer. On’ idea ? 

Nic. El podaria minga, lù come amis de so pa- 
der, mettess de mezz ? 

Fer. Mi Sì, faroo quell che podaroo, per fagli 
piasè. 

Nic. Ma bisognarà fagli avisaa a sò pader pri¬ 
ma, se la Lenna la se persuadess a sposà mè 
nevod. 

Fer. No no, fà nagotta, ghe scrivaroo mi dopo, 
quell che foo mi, l'è per ben faa. Perchè già 
sò pader, quell mó amis, el voeur minga ti¬ 
rali* in Egitt sicur, perchè 1’ è minga in cas 
de mantegnilla. Quand el savarà che l’è nia- 
ridada, in cà d’ ona santa famiglia el sarà 
contenton. 

Nic. Va benone allora, che bravo scior che l’è 
Iti ! Se ved che l'ha capì che se tratta d’ on’ o- 
pera bonna. 

Fer. Ben intes, e poeu coss’ el voeur, g’ hoo 
piasè de faghela tegnì a sti prepotent de sti 
rivoluzionari. 


Acuita 


atto secondo 


Nic. comè, le conoss? d ell ch - e l 

coni , tato’. E tono f«a « P“™ ! 

V» Vinè. • «>' " 

mi vendi pù de lucilina. se d - volt 

Fer. El fà benone, perchè se sa , 

voresen brusà ancab lan.Maper tor 

discors de prima, cln lè che tarà spc 
matrimoni ? 

Fer. V (JuaSn{ Ma .se el nodar, chi in del sò 
bigliett el parla dmtercss! e l 

— 

Fer. E dorica 1 

SM 0 L h óX 0 i 'i.'"*>»**“ Wr “ 

AS «s HHr» L’tr, 
^ di,ir ‘ bu1 '* 1 

nee ai pover. 

Fer. Alija 1 

Nic. Coss el g ha « la cravatta che 

tornaroo indree. 

Nic. Me raccomandi ! 
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Nic. (fregandosi le mani) La va do dò cont el 
ballili. Ecco on bon ajutt che mi avaria mai 
specciaa. El matrimoni cont el Prosdocim, el 
mettarò a post tuttcoss. Così podi fa tasè la 
mia coscienza; i danee resten in cà, e quell 
barabba de quell prestinee el resta bell e co- 
jonaa. 

Mar. ( entrando ) Chi F è quell scior che ho ve- 
duu andò via ? 

Nic. L’è quell tal che è vegnuu per quj informa- 
zion che t’hoo ditt. 

Mar. E cossa l’è tornaa chi a fò ? 

Nic. A portatimi stoo bigliett chi del nodar. 

Mar. Ma chi F è che g’ ha insegnaa in dove el 
stò ? (lo prende). 

Nic. Ma ! Però fa nagotta, perchè el g’ha minga 
parlaa, el g’ha daa domò quell bigliett li im¬ 
pressa, impressa, perchè l’andava in campagna 
in quell moment. 

Mar. (legge) E donca ? 

Nic. E donca abbia minga paura, che quell scior 
el se persuas che la mader de la Lenna, l’ha 
lassaa indree domò on poo de roba d’ora, che 
F è stada venduda e che i danec hin staa di- 
stribuj ai poveritt pervolontaa de la morta. 
Anzi el m’ ha promiss eh’ el me jutarà Ih a 
persuad la Lenna de sposò el Prosdocim. 

Alar. Ma in che manera ? 

Nic. Tel diroo, quand avaroo conossuu anca mi 
el stratagemma. 
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SCENA XI. 

Pietro e detti, indi Maddalena. 

Pie. (entrando) Gh’è ehi ona donna che dimanda 

£rvid.’'(Ì ««* a destra 

quindi esce). 

%£ SITtf ^(ptano a Stenta) Mei 

<**-> » «*“ mi ~ 

Mar. Te capirctt in seguit... 

SSjr.WS--;. Maddalena! 

Ila d. E la faccenda 1 comodai 

Mar. (porgendo ma mM i « b 1u y è e l 
santa donna. 

Nic. Ai so comandi. della nostra con- 

Mad. La sponda pussee bon 11 tosa cho 

fraternità. Ma ^ demoni t 

nun voeurom salvò in i a m ia stanza, 

Mar. L’hoo mandada dessors concertò 

per avegh on poo de tw*. Ga ldin, e 

SU a P r dcTn e . Ma* la vegnarò debass a 

.«e- (olendo talacee) I. grazia, 

come el se ciama 1 , i 

N i c ' h? mfson^vegnuda chi por ona 
Mad. Nicola ! Ch c n ,ic fa ona boria, ma 

“"a ha dii. don Oaldm... 

nS Ma mineraria savè prima... 
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Mar. (interompendo ) Come l’è ch’emm do regolass? 

Mad. Ecco, prima de tutt bisogna che lor fa- 
ghen mostra de savè nagotta, e poeu andà in 
furia e compiang la Lenna, come la fussproppi 
ingannada de quell biricchin.... Hann capj ? 

Mar. Alter ! 

Nic. E mi nient del tutt. 

Mar. (a Nicola) Ma sent, che te spieghi. ( gli 
parla all’orecchio). 

Nic. Oh che macchinazion ! Ma.... 

Mad. Ma don Galdin, el dis eh’ el fin el giusti- 
fica i mezzi. 

Nic. Già 1 (da sé) Dove l’è che me tiren sti donn 
chi, le sa el Signor. 

Mad. Al rest poeu, gho pensarann lor! 

Mar. Citto citto, che ven debass la Lenna. 

Mad. Allora che lasscn fa de mi, semm intesi 

SCENA XII. 

Lenna e detti. 

Len. Ecco zia la nota copiada (a Maria-Rosa). 

Mar. (prende la nota con finta noncuranza) 
Ma se el saveva mi... 

Nic. Ch’ el sia on pocch de bon, già tutti el 
sann (da sè) Ma.... ma.... 

Mad. Ona tosa bonna come on angiol; inganna¬ 
mela in quella manera. Oh ! ma la provvidenza 
le castigarà ben. 

Mar. Oh ! la mancarà minga. 

Mad. E poeu, minga assee del disonor, el m’ha 
miss l’inferno in cà. Per mi già ghe sarà pii pus! 

Mar. Te capisset Lenna? 

Nic. Che orrori (da sè) E mi bisogna che i seconda. 

Len. Ma cossa l’è ? 


atto secondo 

ieri. Comst («tawtoO et <1—t* *“"* 

tosa ? , 

SS Sh° P p P Òv q er: disgraziada! Ch’el Signor el 

A far. t SetToeJrLa%?rd C no-che nun emm 
sempcr ccrcaa de fegh el so bem ^ 

Nic. Sigura ! Oh per_q« t - avesset de tro¬ 

iai min? putida come la mimosa, per ve 

voruu minga da atra a spaventada! 

Len. Ma mi capissi nient ! Sont cui si 

Ma cossa glie entri mi . lo d isa lee 

Mar. Che la faga P' as ’ è f mi i a me cre- 
cossa la ghe entra, perone 

daria minga. T enna che mi gh’ a- 

Mad. Se tratta u ““5* on an giol, e clic on 
veva ona tosa, - diventa infelice. Dopo 

barabba me 1 lm fa SC ondon de mi, de 

ie vegh "Lmdapertr.. 

«gl, fa» mila P ’ , a m i„ povera w*a- 
dinn on altra bonna cbe bel i belee 1 

Mar. Te capisset car h ^ signoI , ; int anta 
Mad. Guardeten, coll ,1 

che te set a temp. bb el f à e l sur Emilia 
^,11^ de la giornada, g’hann pu 

Mad. Sent, la “ 1B “^ 1 e \ dover de vegni a 
minga, ma hoo sentii he pias a scal- 

dervit i ocucc. ^ el disordin in 

dagh el eoo a 1 to " “ ravcva fina fissaael di 
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a savè eh’ el ghe fava l’amor alla tosa del 
fondegkee in faccia la soa bottega, elio te set 
poeu ti. 

Leti, {dà in uno scoppio di pianto e si lascia ca¬ 
dere su ona sedia) Si, koo faa maa a dagh a trà. 

Mad. {piano a Maria e Nicola) Par che i af¬ 
fari se rnetten ben, adess tocca a lor, la mia 
mission come ha ditt don Galdin 1’ è fenida. 
{a Lenna) Povera tosa, me dispias d’avett 
daa stoo dispiasè, ma no ho faa che senti la vos 
del dover, a tiragli via la maschera a quell 
che ha faa piang insci tant la mia povera 
tosa. Mah ! E lor che guarden ben, perchè se 
de no gh’avaran de rimproverass la cosienza 
come mi, d’avegh minga guardaa adree. I ri¬ 
verissi ! {a Maria-Rosa piano) Ve gnaroo poeu 
de chi on poo a vedè l’effett! {via). 

SCENA XIII. 

Nicola, Maria-Rosa indi Pietro. 


Mar. Che pocch de bon ! 

Me. Povera Lenna ! 

Mar. Te vedet, se nun gh’ avevem minga reson 
de vorè no che te ghe parlasett ? 

Me. Alter che reson ! 

Mar. Per fortuna eh’ el Signor el proved a tutt ! 

Len. Impostor ! 

Me Chi no le sà, che di volt el diavol el se 
vestiss d’angiol per inganna di tosann. 

Len. {alzandosi ed asciugando gli occhi) Si, l’è 
on moster, on traditor infamm ! E di che a 
momenti el voreva che scappass via de chi. 

Mar. Ma 1’ è vera ? 

Len. Che senten i mè bon benefattor, ghe do- 


letconDSeflran* .Btt 

py7 

atto secondo 

mandi perdon se me sont dimostrada on in- 
vrn+i Sì mi faroo quell che voeuren lor.... 

Sì mi 'sposaroo el Prosdocim, ma subit, perchè 

vii à»r“. a. ehi. perché mi v»J P» 

Vie Là, là, quiettet Lenna, faremm el tè desi 
^fr‘ì M mi a ‘S“ ? .»d.rct «n» a fé on 

scrivegh mi. . 

pinta tmt el me piaseva minga 1 istess. ma 
coss c\ g’ha stoo carimaa ch’cl lassa minga... 
Mar. {a Nicola) Te par eli ? 

M'c. Te set ona gran donna . 

Mar. La bornia causa to tme»»- ^ 

' VÌ i‘mè C scrupojT ^elTgh’è P ù «anca de bisogn 
l’ajutt de quell scior. , Ecc0 insc ì 

-a-—^ k 

{la piega). 

Nic. Brava! 

Mar. Benissim ! 
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Leti. {chiamando) Peder.... Oh Peder.... 

Pie. {entrando) Sont chi. 

Leti. Toeu, porta all’Emili, sta lettera chi. 

Pie. (facendo smorfie) Mi hoo de andà a porta 
all’Emili sta lettera chi ? {la prende) Mi eh ? 

Mar. Ma sì ti ! 

Nic. Fa presti 

Pie. Ma mi g’hoo paura. 

Len. ( impazientita) Ma de cosa ? 

Pie. Ch’ el me ciappa per i orecc. 

Mar. Ma va prest stupid ! 

Pie. Fann bel di lor, perchè ghe stann alla larga, 
ma mi.... 

Nic. Peder, famm minga perd la pazienza.... 

Pie. Voo voo, {da sé) ghe la troo dent de la 
bottega mi (via). 

Len. {si lascia cadere sulla sedia) L’ è proppi 
stada on’ infamitaa a tradimm in sta manera. 

Mar. Ringrazia el Signor che te set nacor- 
giuda a temp. 

Nic. Ma so sa ! 

Len. {si alza e passeggia con furia) Mi vuj fa 
subit, subit el matrimoni col Prosdocim. 

Mar. Sì, sì subit. Incoeu combinaremm tutt coss... 

Pie. {entrando) L’Emili el gli’ era no, e mi g’ hoo 
lassaa la lettera al garzon. 

Mar. Le trovarà quand el vegnerà indree. 

Nic. L’è poeu in stess. 

SCENA XIV. 

Prosdocim e detti. 


Pro. {entrando) Sont chi zio. Cossa gli’è de 
noeuv eli’ el m’ ha inandaa a ciamà ? 

Nic. Peder, va a cura la bottega. 
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pie. Subit {via). 

Pro. Ronca? Tenna la se pentida 

Pro Oh \ cara, l’è vera Lenna? 

Len. Sì, sì subit. 

5£. luV£«l Incoeu combinare» el di 
del sposalizi- 

SS. sTE ì ÉTcu'òi «ci.r» 1. spi.’.ri. 

i danec che g’ hoo alla cassa. 

SS Donca Lena, (a»Ici»«»<**) Tc.v^tt 
che » Fot, chè mi v.j 

minga e } P rc[ ' 0 yf marrao tta, lassem passà. 

mi Ma' “O” ted « 11 ' C °*“ 14 ■“ p ”' 

potenza ? 

SCENA XV. 

Emili, detti e Pietro che resta sull’uscio. 

Emi. {? ntra f°) lettera diTmna) Birboni! 
{mostrando la lettera a destra for¬ 

etti meno Len» « « tl j scritta ti sta 
mando gruppo) Lenna, w 

Nic. Cossa l’è stoo ti? Si, Ice. 
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Emi. (con forza) Parli minga con Iti ! Di donca 
Lenna ? Rispond.... 

Leti. Si. 

Emi. Allora vuj savè dii l’è che m’ha caluniaa 
e chi 1’ è che m’ ha voruu mett in odi a ti. 

Me. Chi l’è, chi l’è.... 

Emi. (in(erompendolo) Torni a dì che parli 
minga con lù. Ma parla ti Lenna. 

Mar. E dai cont stoo ti. 

Emi. (a Lenna) Te giuri cho hin tutt falsitaa, 
l’è minga vera che mi te tradissi, mi te vuj 
tropp ben. 

Len. No. L’ è vera, lù el m’ha ingannaa... 

Emi. E te poduu credei ? 

Mar. Quand gh’è i fatti. » 

Nic. Clie parlen ciar. 

Emi. Ma che fatti, che fatti ! 

Leti. Sì sì l’è.'vera. ( piangendo ) È vegnuu chi 
anca la mamma de quella che lù la tradi ul- 
timament, a dervimm i oeucc. 

Emi. (sorpreso) La mamma de quella che mi 
hoo tradi ultimament (a Maria e Nicola) Ah 
briganti ! Adess capissi, chissà cosse hann in- 
ventaa ai mè spali, per persuadet a sposà 
quella brutta figura Vi (accennando Prosdocim). 

Pro. Ei sur prepotent, eh’ el daga minga adree 
di termin alla gent polida. 

Emi. Gent polida ? 

Nic. Ch’ el se regorda che l’è in cà mia, e che 
s’el farà el prepotent, gh’è ona bonna polizia 
per quj che voeur andà in di cà por forza a 
piantà di bordej. 

Emi. (non sapendosi contenere) La polizia ; anzi 
la Cort d’Assisi la gh’è dovario vess per vial- 
ter che dopree el bigottismo e l’impostura per 


atto secondo « 

de bandonamm de bon, se de nc 
e de strittolaff tucc incominciand de ti (a 

i« i—u— 

Pro. Che voeuren robà. 

mi i lader! 

Pie. Alija, alija! 

SCENA XVI. 

Ferdinando e detti. 

I Fer. (accorrendo) Cosso ™ ti ? Te 

Emi. (lascia Pietro che /ugge) 

*S. > L’ 6 quell .clor, —1 » 

M,, a S,um. -e P* «*» co.su è .««1»» < 

Fmi Tel disi subit. , 

,, ’ xt*s> (snrnresi) Se conossen. • 

™ ar : ^fTedesavè che sti canaja chi hann 
Smi. Già. Te de s ch0 la Lenna la me 

d.rS pieni Toc» 1 legpto» '« 
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Nic. Ch’ el guarda cossa el diss. 

Fer. Silenzi on moment (legge forte) L’ è prop- 
pi la soa volontaa questa ? 

Len. Ma, è fina vegnuu chi la mamma d’ ona 
tosa che lù l’ha ingannaa ; eppoeu ho ricevuu 
anca di letter che me avisaven eh* el me tra¬ 
diva. E poeu l’è minga staa bon nanca.lù de 
nega de vess staa vist in contrada di Goz- 
zadin cont ona tosa. 

Emi. Ma, hoo minga poduu parlò.... 

Fer. (ad Emilio) L’ è vera ? 

Emi. Si, 1’ è vera, ma 1’ era la sorella del mè 
Principal che 1’ ha m’ aveva faa ciamà per 
pregam se podeva fagli fà pas cont so fradell, 
che l’era in collera, podi ciamalla de testimoni. 

Fer. E lor ne hann subittraa profitti (a Lenna) 
La ved che regir per imbrojalla ? Sta gent 
chi se pò proppi ciamalla canaja. 

Pro. Mi soo nient. 

Mar. e Nic. Ma nun.... 

Fer. Che neghen minga ; e poeu lù el sà che 
mi soo tutt (a Nicola) Chi mè cugnaa l’è on 
galantomm, e i birboni si vialter ! 

Tutti (meno Emilio) Sò cugnaa ? 

Ferd. Sont staa de don Galdin, e cont on stra¬ 
tagemma, me sont faa cred on Pretor, in ma¬ 
nera che tutt spaventaa el m’ha ditt giò la 
rava e la fava. Alter che on poo de roba 
d’ora ; hin des mila lirett che voeureven 
mangiagli chi alla Lenna. 

Emi. Oh ! 

Len. Dio cossa senti mai ! 

Nic. Ma, la de savè.... 

Mar. Ma insomma che.... 

Fer. (levando da tasca on biglietto) Oh ! guardee, 


me ricordava pò dal p«~ £ £ 

lettera a ManarRosa) Che lai toeuja, ^ ^ 

leggia sta lettera 0 « 1 d - che la ca ritaa 
veva reson si o no n , . . ) a Lenna 

che hann faa sta gen , vess ca ritaa 

quand 1’ era piscinma, la doveva ves 

pelosa. 

X: (o Mario-So.») E insci co»’ 

in trappola 

polid Lasciate libera la 

(l««K (?'<’ volontà, prendete solo 

« Lenna di '“'«. ..SJiione dii denari, al; 

« un mese per la r essere chiamati 

« trimenti arrischieremo Ji essere { da 
« davanti al Procuratore del Ke V 
co» paura Ferdinando). 

Fer. L’ ha cari? ben, sposel in 

Nic. (a Lenna) Se £ credend de fà ben 

Hi» a d, dispiace. </» .0) Alinea, parar.» 
minga de rimors. 

SS. S. »««» » “ 

bocca col fazzoletto). 

Pro. Insolenti a iwber ! (a Lenna) E in- 

Emi. Ch’ el staga su allegar ‘ 1 

sci, te set contenta Leon. foeura 

Len. (dando la mano ad hmuio) 

de mi della consolazioni 



64 




LA CARITAA PELOSA 


SCENA ULTIMA. 

Maddalena, detti, ìndi Pietro. 

Mad. (entrando ) So poo ? 

Leu. Te la chi la mamma de quella tosa che te 
tradi. 

Mad. (per andare) Che scusen.... 

Enti, (fermandola) No no, elio la se ferma on 
momenti n ! Nun se conossem. Che la ringrazia 
la provvidenza che adess sont tropp content, 
se de no glie la faria pagà cara anca per la 
sorella del mè principal, elio in causa soa l’è 
stada in collera tri mes cont sò fradell. Per¬ 
chè el proverbi el dis che voeuna ie paga 
tucc. La capì brutta stria ? 

Mad. Prepotent ! 

Mar. Ma.... ma.... 

Pie. (entrando con aria di trionfo) Yen i guardi.. 

Mad. (spaventata) Misericordia, i guardi. Per- 
don, perdon sur Emili, m’intrigaroo pii in di 
affari di alter. 


Emi. Là là, che la se spaventa minga (« Pietro) 
Peder digli ai guardi che poden tornà indree, 
perchè i lader che gli’ era chi, no eren che 

tri gatt. (accenando Maria, Nicola e Pro- 

sdocitn) che voreven robagli el lard alla mia 
Lenna. 
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